UBM.ISSION ON MIGHTY RIVER POWER LTD
APPLICATIONS FOR RESOURCE CONSENT

Sect:on 145 of the Resource Management Act 1991
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CLOSING DATE AND TIME FOR SUBMISSIONS: 5.00 PM MONDAY 23 FEBRUARY 2009
Title: Mr Mrs Miss  Ms (Please circle the appropriate title(s) or print clearly below)

My/Our Fult Name(s): Hg/ Kupnbion HN, P To Qlo ({n()
Postal Address: P.o. &)x S'ZDE\} . Po.lng'l'ﬁn Né?'fkj
T ork Ph 06 3542030 Home Ph: Cell: 021 530132
Work Fax: (5 35%;2,03,0 Home Fax: Email: mm,@,ku?wa}wm LCH.NL
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if you are attaching further information tick for yes {ZI

The reasons for my/our submission are:

—nfok}c\, ]ﬁﬁﬁ kjf\Uo Q ’l'cip‘ﬁlﬂm HOJ{ .

Please use more pages if you need to.

ve seek the following decision from the Board of Inquiry (provide precise details including the nature of any conditions sought):

Vi, kava 2 whakoehia .

Please use more pages if you need to.

Use a clear tick in the appropriate box below (V')

I/we wish to be heard in respect of my/our submission (to speak at the public hearing).

{/we DO NOT wish tq be heard and hereby make my/our submission in writing only. L]
Signature{s): i; (!q%-kif(ﬁfaf.r) Date: 20/02/3'0001
~— g

(Signature of submitter, or person authorised to sign on their behalf is required. Note signature is not required for etectronic (emai) submissions.
if this is a joint submission by two or more individuals, each individual’s signature is required.)
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Use the tick boxes below to indicate the called-in applications for resource consent that your submission concerns.
Use a clear tick in the appropriate box or boxes {V).

[/we make my/our submission concerning all applications for resource cansent below

OR
My/our submission only concerns the applications for resource consent that i/we have ticked below:

Manawatu-Wanganui. (Horizons) Regional Council = Land-use Consents

104553: for vegetation clearance and tand disturbance in rare or threatened habitats, near streams and on highly
erodible land throughout the general wind farm site.

104554: for the construction of a double cuivert in an un-named tributary of the Kahuterawa Stream as shown on
the included map.

Manawafu—Wanganm (Hunzans) Regtenal Council = Dtscharge Perrmts

104555: for the discharge of dust to air from the concrete batching pEants to be Iocated as generaily shown on the
included map.

104556: for the discharge of dust to air from the mobile crushing plant throughout the general wind farm site.

104557: for the discharge of wastewater from two operations and maintenance facilities to land to be located as
generally shown on the included map.

104558: for the discharge of stormwater from substations to 1and to be located as generally shown on the '
included map.

NN AN

34559: for the discharge of cleanfill to tand in the form of spoil disposat sites throughout the general wind farm site.

104560: for the discharge of stormwater from reads, turbme platforms and other areas to Eand

Palmersion North City Cotincil = and-tuse Consents

RCO068:

* to establish and operate a wind farm in the areas within the Palmerston North city jurisdiction as generally
shown on the included map

* to undertake earthworks associated with tracking and roading, turbine construction and associated buildings in
the areas within the Palmerston Nosth city jurisdiction as generally shown on the included map

= for the western side of Pahiatua Aokautere Road not meeting access requirements at the location shown on the
included map

= for the storage of diesel (10,080 L) in bunded areas outside the Turitea water supply catchment, generally
located at the twe substation laydown areas shown on the included map, that exceeds the 0.2 effects ratio
maximum in the rural zone

» for the construction of a 220 kV e!ectnczty transm|55|on lme and substatlons as shawn on the mctuded map
Tararua District Council = Land-use Consents g U S AL e e Dl I R

1448;

o for a wind farm (which is not listed as a permitted or controlied activity) in the areas within the Tararua District
as generally shown on the included map

= for tand disturbance of more than 200 m? of soil and cleanfill material associated with tracking and roading,
*urbine construction, spoil disposal and other associated works in the areas within the Tararua District as

. -generally shown on the included map

s for upgrades to South Range Road and the construction of new site access at the location shown on the
included map

» for turbine and wind monitoring mast structures not meeting height requirements within the Tararua District

= for the modification of a Significant Natural Feature in Schedule 3.3 (ie, Tararua Ranges Ridgeline)

» for not meeting noise requirements

» for clearance of indigenous vegetation in the areas within the Tararua District as generatly shown on the
included map.

NOTE: A copy of this submission form MUST also be sent to Mighty River Power Ltd at:

Freepost - MRP

Mighty River Power Ltd

PO Box 445

Hamilton 3240

Attention: Stephanie Froggatt

Or email turitea@mightyriver.co.nz or fax (07) 857 0192

|/we have sent a copy of my/our submission to Mighty River Power Ltd as per Section 96(4) of the RMA.
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He tapactanga korero hei whakahé i te tono a Mighty River Power ki te whakata
pamu kapohau ki Turitea.

Nz He Kupenga Hao i te Reo (Inc)

1.

He ropii a He Kupenga Hao i te Reo (Inc), i whakatiiria i te tau 19990, &, kua 19 tau
indianei ¢ mahi ana i @ métou mabhi i te rohe o Manawatii. Ko ta matou kaupapa
matua, ko te hapai i te reo Maori hei reo korero i nga wahi katoa o Aotearoa, i nga wa
katoa. NG reira ¢ piimau nei matou ki t3 matou kaupapa, e tapae atu nei i © méitou
whakaaro md ténei take i roto i te reo Maori, te reo taketake, te reo rangatira o t0
titou whenua. N6 nga hau e wha, nd ngé iwi maha o Aotearoa nga tingata o roto i td
matou ropt. Ehara matou i te ropli mana whenua o tenei takiwa.

E tapae nei matou i & métou whakaaro i runga and i te aroha. Tenei taonga nui i
tauiratia mai i t&ra atu rautau, € térd o ngd rangatira o te iwi kainga o Rangitane. Ina te
korero a Peeti Te Aweawe, ‘kua kaupapa 1 ahau te aroha ma koutou e whakaoti’. Ko
tdna aroha ki nga uri whakatipu o ténei takiwé, ko tdna aroha and hoki ki tona
whenua o Te Manawatii.

E whakah¢ ana matou i te tono a Mighty River Power.

Kaore matou e whakaae ana kia whakatiiria an® he pamu kapohau ki te pachiwi o
Tararua. He tino taonga te paehiwi o Tararua, ina te korero whaimana, te kdrero
whakahihT md ténei rohe e mohio whanuitia ana e te motu, “Ko Tararua te pae
maunga, ko Manawatii te awa”. Kua paru katoa te awa i te mahi tikino a te tangata. E
whakahau ana matou kia kaua e tikinohia te katoa o te pae maunga. He tami, he
whakaparahako i te iwi ka@inga, i a Rangitane, otira i te hunga katoa ¢ hono a-wairua
ana ki ténei rohe. E k1 ana matou, kua rahi indianei nga kapohau ki nga paehiwi o
Manawatfi. Mai i Te Apiti o0 Manawatii ki te Ara o Pahiatua, kua tith mai nga
kapohau i roto i nga tau kua hori ake nei. Apiti atu ki &nei ko &ra kua whakaetia, @ ko
ko ake nei whakatiiria ai. He anuhea ki a matou te titiro atu ki ngd kapohau i nga hiwi
e karapoti nei i te rohe 0 Manawatll, he kino te ahua, he wenewene ki runga i te mata
o te whenua, he tami i te wairua o te tangata, he takahi i t0 tdtou tipuna whaea i a
Papatiianuku.

Tna tirohia te ptirongo a Tanenuidrangi Manawatdi', tétahi o nga ropli mana whenua o
Rangitane, i tuhia mo te pamu kapohau o Moturimu, t&ré e kitea te tino whakahé a te
iwi mo te whakatii i &ahi pamu kapohau and ki o ratou tipuna maunga. Ara:

5.1. wharangi 38: E tohe ana a Rangitine ki Manawati, kua topuni katoa t€nei rohe ki
nga kapohau, ko te mutunga ake, he kawa katoa ki ta te iwi titiro. (Rangitane o
Manawatil feel that the area is becoming heavily saturated with wind turbines and is aesthetically
producing a landscape that is displeasing to the iwi.)

! Tanenuiarangi Manawatu Incorporated, (2006). Cultural Impact Assessment, Motorimu Wind Farm
Limited.
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5.2. wharangi 43: E tino kitea ana ngé kapohau i te pae maunga mai i ngd marae o te
rohe, waihoki he kawa tonu ki te iwi k@inga me a ratou mahuhiri whakaeke.
{(Wind farms on our ranges are becoming more visual from various marae within the region and
they are being viewed negatively by the iwi and their guests.)

5.3. wharangi 43: Ko t&tahi o nga hua whanui ka puta, ko te heke haere o te mana o te
iwi. (In general an overall effect that may occur is a loss of mana for the iwi.)

5.4. whirangi 47: Ko te maharahara matua o Rangitane ki Manawati, ko te memeha
haere o te mauri o te pae maunga o Tararua. (the Rangitane o Manawatil main concern
with the wind farm is its impact directly on the supply of mauri from the ranges)

5.5. wharangi 47: He nui tonu te maharahara ki nga raruraru ka tau ki te taiao me te

oranga o te iwi e noho patata ana ki pamu kapohau. (There is considerable concern for
the impacts on the environment and on the wellbeing of the community below the wind farm.)

E tohe ana matou, ¢ tino hangai ana &nei whakaaro o ritou md te pamu kapohau o
Moturimu, ki ténei tono a Mighty River Power, ki te whakatu pamu kapohau ki
Turitea. Ko te wahi ki a matou, ki a He Kupenga Hao i te Reo, he tautoko i énei
whakaaro o te iwi kdinga.

I te Pepuere 2007 i whakarauikatia te papa hakinakina o te Manawatil e te tini me te
mano i haere mai ki te whakanui i Te Mataini kapa haka. I roto i nga whaikorero a
nga iwi whakaeke, i roto i ngd waiata me ngd haka a nga ropli whakataetae, ka
whakanuia te pae maunga o Tararua me tOna tapu, ina ko te mana o te iwi kdinga o
Rangitane. He tohu t&rd i te whakaaro nui o te iwi Maori ki & ratou maunga.

He papa whenua t& matou, kei te pito o Millricks Line, kei raro iho i te pachiwi o Te
Mata, t&tahi wahanga tonu o te pae maunga o Tararua. E tino whai ana matou i nga
tikanga o te kaitiakitanga md te€nei papa whenua, &, na te patata atu ki te pac maunga,
e tino rongo ana matou i te wairua o te pae maunga. Na métou and i whakahé te tono
a Moturimu ina tata nei kia whakatiiria he pamu kapohau ki te pae hiwi o Te Mata, a,
he Orite and t& matou whakahg i t€nei tono mo Turitea.

E aroha ana matou ki te marae o Huatau, i runga i te patata o te marae ki nga kapohau
¢ tonoa ana e Mighty River Power md Turitea. Ka tino tactae atu te hoihoi o nga
kapohau ki Huatau, otira, ka tino kitea atu nga kapohau e t0i tii ana ki muri, ki runga
ake and i te marae. [ t&nei wa, he wahi e tino tau ana te marire. Ina whakatiiria nga
kapohau, ko tino raruraru te mauri o te marae, tona aiotanga me ona tikanga.

E hiahia ana mitou kia ta ki mua i te aroaro o te Poari ki te whakatakoto i t3 matou
tapaetanga korero md tenei take.
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A submission opposing the Mighty River’s proposal to establish a wind farm at
Turitea.

From He Kupenga Hao i te Reo Incorporated

I. He Kupenga Hao i te Reo (Inc) was established in 1990 and has been
carrying on its work in the Manawati region for 19 years now. Our main
business is supporting the MAori language as a language of communication
throughout New Zealand on all occasions. We therefore remain true to our
business by submitting our thoughts on this issue in the Méori language, the
indigenous and noble language of our couniry. The people in our organisation
are from all areas of New Zealand and from many different tribes. We are not
a group that has customary authority over the land in this area.

2. We submit our thoughts with a sense of regard and loving concern (aroha).
These feelings were exemplified the century before last by one of the chiefs
of the home people, Peeti Te Aweawe. It was he who stated, ‘I have begun to
implement aroha, it’s for you finish it’. He was referring to his concern for
the future generations in this area and his love for his land of Manawatii.

3. We oppose Mighty River Power’s proposal.

4, We do not agree with a wind farm being established on the Tararua range.
The Tararua range is a really valued part of the landscape, and this is
demonstrated by the saying known throughout the Jand that shows our pride
in this region, “Tararua is the range of mountains, Manawatil is the region”.
The river has been completely spoilt by the work of man. We urge that the
whole of the Tararua range not be spoilt. The effect of the proposal will be to
oppress and discriminate against the local people, Rangitane, who are
spiritually connected to this region. We contend there are enough wind
turbines already on the Tararua range. From the Manawatii Gorge to the
Pahiatua Saddle Road wind turbines have been erected in the past. In addition
there are those that have already been agreed to and will be erected in the
near future. We find it ugly to look and the wind turbines on the hills
surrounding the region of Manawatfi, they look bad, they are a blot on the
landscape, and they oppress the spirit of the people and trample our ancestral
Mother Earth.

5. If you look at the report of Tanenuiarangi Manawati', one of the
organisations of Rangitane with customary authority, you will see the
people’s adamant objection the establishment of a wind farm on their
ancestral mountain. As below:

5.1 page 38: Rangitane of Manawatii feel that the area is becoming
saturated with wind turbines and is aesthetically producing a
landscape that is displeasing to the people.

! Tanenuiarangi Manawatu Incorporated, (2006) Cultural Impact Assessment,
Motorimu Wind Farm Limited.
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Signed

5.2 page 43: Wind farms on our ranges are becoming more visual from
various marae within the region and they are being viewed negahvely
by the iwi and their guests.

5.3  page 43: One of the overall effects that will occur is a loss of mana for
the iwi.
54  page 47: Rangitane of Manwatii’s main concern with the wind farm is

its direct impact on the flow of mauri (life principle, thymos) from the
Tararua range.

5.5  page 47: There is considerable concern for the impact on the
environment and on the wellbeing of the community below the wind

farm,

We maintain that these thoughts of theirs about the Motorimu wind farm are

very pertinent to this proposal from Mighty River Power to establish a wind
farm at Turitea. We, He Kupenga Hao i te Reo, support the position of the
local iwi.

In February 2007 thousands of people gathered together at the Manawati
sports grounds to take part in Te Matatini, the national kapa haka festival. In
the speeches, songs and haka of the visiting groups the sacredness of the
Tararua range, which is part and parcel of the mana of Rangitane, was
celebrated. This is an indication of the esteem Maori have for their

mountains.

We have a block of land at the end of Millricks Line beneath the Te Mata
range, a part of the Tararua ranges. We adhere to the custom of guardianship
for this block of land, and because of its proximity to the Tararua range we
are indeed in touch with the spirit of the range. We recently opposed the
Motorimu proposal to erect a wind farm on the Te Mata range of hills, and,
for the same reason we oppose the proposal for Turitea.

We feel sorry for Huatau marae because of its proximity to the wind turbines
being proposed for Turitea by Mighty River Power. The noise from these
wind turbines will certainly reach Huatau; furthermore they will be readily
visible standing behind and above the marae. At the present time thisis a
tranquil, peaceful spot. When the wind turbines are erected the life force, the
tranquillity and the customs of the marae will be seriously jeopardised.

We wish to stand before the Board and give our submission on this issue in
person.

fan Christensen
Secretary




